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Avertissements

La reproduction de tout ou partie de ce guide est interdite sans un accord écrit de la part d’ALDEN. 

ALDEN attire une attention particulière sur les risques encourus en cas de montage non conforme.

La responsabilité d’ALDEN ne pourra être engagée en cas de montage non conforme aux règles de l’art 
et en particulier si l’installation est effectuée par un non-professionnel.

Le revendeur est réputé connaître les règles de l’art et s’y conformer. Il respectera tout particulièrement 
les règles en matière de choix d’emplacement, de branchement électrique, de collage, de vissage. Il 
s’engage, en vendant et en installant un produit ALDEN, à informer son client du mode d’emploi et 
éventuellement du mode d’installation et lui remettra les documents nécessaires. Il attirera l’attention 
du client sur tous les aspects concernant la sécurité. Il informera le client que le produit vendu ne devra 
pas être détourné de l’utilisation prévue. En outre, il attirera l’attention du client, s’il y a lieu, sur l’obliga-
tion de respecter les lois en vigueur dans le ou les pays d’utilisation.

Toute intervention effectuée sur le produit sans accord préalable de la part d’ALDEN entraîne la nullité 
de la garantie.

Le vendeur ainsi que le constructeur ne peuvent en aucun cas être tenus pour responsables en cas de 
modifications des modes d’émission ou des puissances d’émission. La disparition de programmes, le 
passage d’une chaîne libre en cryptée ainsi que toute autre modification des modes de diffusion ne 
sont pas de la responsabilité du vendeur ou du constructeur. Les événements inconnus du vendeur et 
du constructeur ne peuvent pas donner lieu à une demande d’échange, de remboursement ou d’in-
demnité de quelque nature qu’elle soit. Les zones de réception sont données à titre indicatif.

ALDEN décline toute responsabilité de quelque nature qu’elle soit, en particulier pour tout accident 
ou incident en cas de non-observation des instructions données, tant au niveau de l’installation que de 
l’utilisation.

L’ouverture des différents éléments est strictement interdite. Aucun recours en garantie ne sera pos-
sible dans ce cas.

Pour toute intervention sur le circuit électrique, remplacement ou branchement de la batterie, il 
conviendra de retirer les fusibles des câbles d’alimentation des équipements satellites. Si le véhicule 
est équipé d’un panneau solaire, retirer également le fusible du régulateur de charge.

Ne jamais couper l’alimentation du téléviseur sans l’avoir éteint au préalable.

En cas de stationnement prolongé, il conviendra de retirer le fusible de l’alimentation du téléviseur.
Pour une image de qualité, n’utilisez pas les circuits de câbles coaxiaux existants. De manière générale, 
il est indispensable d’éviter tout raccord.

Il est impératif de tirer une alimentation séparée et équipée d’un fusible 5 Ampères directement de-
puis la batterie cellule pour alimenter le téléviseur.

Il est impératif de protéger les embouts des câbles avec du scotch papier durant l’installation (tout par-
ticulièrement lors des passages dans les meubles)

Prévenez l’intrusion d’objets dans l’appareil : le téléviseur est équipé de fentes de ventilation, dans 
lesquelles des objets pourraient tomber. Les fentes ne doivent en aucun cas être obstruées. Ne jamais 
déposer d’objets sur l’appareil.

Utilisez uniquement les pièces de rechange et les accessoires originaux ou des pièces recommandées 
par un revendeur spécialisé, faute de quoi la garantie sera annulée. Toute intervention sur l’appareil 
doit être effectuée par des techniciens qualifiés.
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Ne pas installer le téléviseur dans une armoire exiguë ou insuffisamment ventilée, directement sur ou 
sous un autre appareil, ou bien encore sur une surface qui pourrait obstruer les ouïes d’aération. Un 
espace de 20 cm tout autour de l’appareil doit être maintenu vide pour assurer une bonne ventilation 
de l’appareil.

Ne pas exposer le téléviseur et ses accessoires aux rayons solaires directs, à la chaleur d’un appareil de 
chauffage, à la pluie ou à une forte humidité, à d’importantes vibrations ou à des chocs qui pourraient 
l’endommager de façon irrémédiable, ni à des objets magnétiques comme des haut-parleurs, des 
transformateurs...

Ne pas nettoyer l’appareil avec de l’alcool ni du détergent ammoniaqué. Le cas échéant, nettoyer 
l’appareil avec un chiffon doux et propre humidifié d’eau savonneuse après l’avoir débranché. Veiller 
à ce que rien ne pénètre dans les ouïes de ventilation pour ne pas provoquer d’incendie ou de choc 
électrique.

Ne pas ouvrir le couvercle de l’appareil sous peine de s’exposer à des chocs électriques et d’annuler la 
garantie. Ne confier l’entretien et la maintenance de l’appareil qu’à du personnel qualifié.

Lors du branchement des câbles, veiller à ce que l’appareil soit débranché. Attendre quelques se-
condes après l’arrêt de l’appareil avant de le déplacer ou de débrancher les câbles connectés.

N’utiliser que des câbles et des rallonges qui soient compatibles avec la puissance absorbée de l’ap-
pareil.

Si l’appareil ne fonctionne pas correctement lorsque vous avez respecté strictement toutes les ins-
tructions de la présente notice, contactez votre revendeur.

• Le fait de procéder à l’installation implique l’acceptation des règles énoncées. 

MARQUAGE POUR L’EUROPE
Le marquage CE qui est attaché à ce produit signifie sa conformité aux directives Radio Equipment Directive 2014/53/CE,  
Low Voltage Directive 2014/35/EU et RoHS 2011/65/CE.

Directive DEEE (Union européenne et EEE uniquement).
Ce symbole indique que, conformément à la directive DEEE (2002/96/CE) et à la réglementation de votre pays, ce produit ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères. Vous devez le déposer dans un lieu de ramassage prévu à cet effet, par exemple, un site 
de collecte officiel des équipements électriques et électroniques (EEE) en vue de leur recyclage ou un point d’échange de produits 
autorisé qui est accessible lorsque vous faites l’acquisition d’un nouveau produit du même type que l’ancien. Toute déviation par 
rapport à ces recommandations d’élimination de ce type de déchet peut avoir des effets négatifs sur l’environnement et la santé 

publique car ces produits EEE contiennent généralement des substances qui peuvent être dangereuses. Parallèlement, votre entière coopéra-
tion à la bonne mise au rebut de ce produit favorisera une meilleure utilisation des ressources naturelles. Pour obtenir plus d’informations sur 
les points de collecte des équipements à recycler, contactez votre mairie, le service de collecte des déchets, le plan DEEE approuvé ou le service 
d’enlèvement des ordures ménagères. (EEE : Norvège, Islande et Liechtenstein)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR
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Description webOS TV

1 INPUT Afficher la liste des sources.

MENU Afficher le menu principal. Dans un sous-menu, revenir au menu précédent.

CH + Afficher le numéro de programme suivant.
Dans un menu, déplacer la sélection vers le haut.

CH - Afficher le numéro de programme précédent. 
Dans un menu, déplacer la sélection vers le bas.

VOL + Augmenter le volume.
Dans un menu, permet de déplacer la sélection vers la droite.

VOL - Diminuer le volume.
Dans un menu, permet de déplacer la sélection vers la gauche.

Allumer / Mettre en veille le téléviseur.

2 DC IN Alimentation du téléviseur.

OPTICAL Connexion optique d’un appareil  (ex: barre de son externe)

AV IN Entrée audio-vidéo permettant de connecter un appareil externe

RJ45 Connexion à un réseau filaire (internet)

RF (T2) Entrée antenne terrestre.

RF (S2) Entrée antenne satellite.

HMDI 3 Connexion d’un appareil multimédia haute définition.

HMDI 2/ARC Connexion d’un appareil multimédia haute définition.

3 HMDI 1 Connexion d’un appareil multimédia haute définition.

USB 1/2 Connexion d’un support USB* (disque dur, clé) .

CI+ Lecteur PCMCIA pour module CAM.

EARPHONE Sortie audio jack 3,5 mm stéréo (Casque).

AV IN RJ45 HDMI2/ARCOPTICAL RF(T2) HDMI3RF(S2)DC IN

C
I 

U
SB

1
U

SB
2

H
D

M
I1

OPTICAL

1

2

3

INPUT MENU

CH+ CH-

VOL+ VOL-

* n
on

 fo
u

rn
i



7ALD-18459

Préparation de la télécommande

- �Retirer le capot du compartiment à piles situé au dos de la télécom-
mande.

- Mettre les piles en place (1,5V, AA) en veillant à respecter les polarités.
- Remettre le capot en place.

Attention :

Utilisation de la télécommande

- Orientez la télécommande vers le récepteur lors de son utilisation.
- Angle de vision ultra-large de 178°/178°
- Évitez tout choc à la télécommande.
- �Ne laissez pas la télécommande à proximité d’une source de cha-

leur et/ou d’humidité.
- �Ne renversez pas d’eau sur la télécommande. Ne placez pas d’ob-

jet humide dessus.
- N’ouvrez pas la télécommande.

  .VT eht fo kcab eht otni droC rewoP eht fo dne elamef eht tresnI  .1
    Then carefully plug the standard AC plug end into a 120V AC outlet.   

 dna selbac lanoitpo etairporppa eht ezilitu ,VT eht ot secived rehto gnitcennoc era uoy fI  .2
    connect to the appropriate ports on the back or side of the TV. 

7.Connect The TV

Location of Connections

Back View of the TV                                             TV Side View

TV Bottom View

Installing Batteries

1 Open the battery compartment 
cover on the back side.

2 Insert two 1.5V AA  size batteries 
in correct polarity. Don’t mix old or 
used batteries with new ones.

3
Point the remote towards the remote control 
sensor of the TV and use it within 8 meters.

Put the used batteries into the recycling bin 
since they can negatively affect the 
environment.

Closed the cover.

Note:
.)yrav lliw esu lautca( esu lamron rednu raey eno yletamixorppa tsal dluohs seirettaB  )1

etomer eht morf seirettab eht evomer ,emit fo doirep dednetxe na rof evitcani niamer lliw VT eht fI  )2
    control to avoid possible damage due to leakage.

.seirettab fo sepyt tnereffid ro seirettab wen dna dlo xim ton oD  )3
.retaw ro erif otni seirettab worht ton oD  )4

 evissecxe ot desopxe eb ton dluohs )dellatsni seirettab ro kcap yrettab( seirettab ehT  )5
    heat such as sunshine, fire or the like. 

Remove the battery cover and insert the provided batteries. Then replace the battery cover.  

8.Prepare The Remote Control

Battery
Cover

2xsize
AA 1.5V

9.Trouble Shooting

Having trouble?  
Don’t worry, it’s usually an easy fix.

Check your area is covered by Digital Video Broadcasts.
Try re-tuning or manually tuning missing channels.
Check that you are using the correct antenna type.

After Auto Tuning only 
some channels are 
available

Check if the channel has been blocked in the main menu 
settings.

Channel cannot be 
selected

Please check connecting USB cable and power supply is connected.
Hard drive has not been formatted. Please make sure USB disk is 
compatible and the multimedia data formats are supported.

USB not playing

Compression of video contents may cause distortion especially on 
fast moving pictures such as sports and action movies.

Picture is distorted, 
macroblock, small block, 
dots, pixelization, etc 

Noise from speaker 
Check cable connections, make sure a video cable is not connected 
to an audio input.
Low signal level may cause sound distortion.

TV turns off automatically Check if the Off Timer is set to On in the Setup menu.
Sleep Timer may have been enabled.
If there is no signal for about 10 minutes from an input, the TV will 
turn off.

TV turns on 
automatically 

Check if the On Timer is set to On in the Setup menu.

Black bars on each side will be shown on HD channels when 
displaying SD (4:3) contents.
Black bars on Top & Bottom will be shown on movies that have 
aspect ratios different from your TV.
Adjust picture size option on your external device or TV to full screen.

Picture is not shown in 
full screen  

WEE2.0S

It provides guides related to TV manipulation, broadcasting, content utilization, 
device connection, smart functions, settings and problem solving so that user can 
refer to it when using TV.
You can watch the manual at the same time while watching TV or running the app.
You can easily view the user’s manual using the Description menu or Magic Explorer 
function.

USB1 USB2 OPTICALRJ45 HDMI3 HDMI1HDMI2/ARCDC IN
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- �Une utilisation non conforme des piles peut provoquer fuites et corro-
sion.

- Ne pas insérer les piles dans le mauvais sens.
- �Ne pas recharger, ne pas ouvrir, ne pas laisser surchauffer, ne pas 

mettre en court-circuit les piles fournies.
- Ne pas jeter les piles dans le feu.
- Ne pas laisser de piles usagées dans la télécommande.
- �Ne pas mélanger différents types de piles. Ne pas insérer une pile neuve 

avec une ancienne.
- �Si la télécommande n’est plus utilisée durant une longue période, reti-

rez les piles.
- �Si la télécommande ne fonctionne pas correctement ou si son angle 

d’utilisation est réduit, remplacez les piles par des piles neuves.
- �Si les piles ont coulé, nettoyez le compartiment et les contacts puis insé-

rez des piles neuves.
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Descriptif et fonctions de la télécommande
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1 Permet d’allumer, d’éteindre ou mise en veille 
votre TV.

2 Permet d’allumer, d’éteindre ou mise en veille  
votre démodulateur.

3 1 à 9 Utiliser ces touches afin de sélectionner la chaîne 
de votre choix.

4 LIST Liste de chaine

5 0 / Quick  
access

Appui court : touche 0
Appui long : accès rapide

6  AD/SAP
Appui court : télécommande à l’écran 
Appui long : Audio description ON/OFF

7 Désactiver ou activer le son

8 +/-
Utiliser ces touches pour augmenter/diminuer le 
volume.

9 w/s
Utiliser ces touches afin d’afficher la chaine sui-
vante/précédente.

10 Activer l’assistant vocal

11 Accéder directement au menu de la SMART TV 
(Interface interactive).

12 Ouvrir les paramètres rapides

13 Molette/
OK

Molette : �Faites défiler les pages et changer de 
chaîne

OK : confirmer la sélection

14 w s a d

Utiliser les flèches directionnelles pour déplacer 
le curseur dans les menus et effectuer les ré-
glages.

15 GUIDE Guide électronique des programmes

16 Retour au menu précédent / quitter le menu

17 NETFLIX Accès direct à NETFLIX

18 Sélectionner la source

19 PRIME 
VIDEO Accès direct à PRIMEVIDEO

20
Boutons 

de
couleur

Menu : fonction du menu affichée à l’écran
Mode tél�étexte TV : accéder directement à 

d’autres pages du télétexte
21 Movies Films : diffusion en streaming via Internet

22 1

Mode Tv : lecture en direct.
Mode US�B : lecture (d’un fichier vidéo, audio, etc., 

depuis une clé USB*).
23 2 Mettre en pause
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Installation du lecteur CAM

Ce téléviseur est équipé d’un lecteur Cl + et prend en charge les normes numériques suivantes: DVB-T 
/ T2HD, DVB-S / S2 et DVB-C.

Interface / emplacement commun
La fente Cl (Cl+) est conçue pour accepter les modules d’accès conditionnel (CAM) et les cartes à puce 
pour accéder à la télévision payante et à d’autres services. Contactez votre fournisseur de services de 
télévision payante pour plus d’informations sur les modules et les abonnements.

Information
• Les modules d’accès conditionnel et les cartes à puce sont vendus séparément.
• Éteindre votre téléviseur avant d’insérer des modules dans le module.
• Insérer ensuite la carte à puce dans le module.

Lecteur
CAM

Carte à puce

Insérer le module CI+ 
avec le logo orienté vers 
l’arrière du téléviseur

Information
- �Lorsque vous sortez la carte à puce tirez-la délicatement avec vos doigts, une chute pourrait l’endom-

mager.
- Insérer le module CAM, avec le logo orienté vers l’arrière.
- En cas de dysfonctionnement du module, il peut être nécessaire de l’extraire et de le réinsérer.

Si le problème persiste, éteignez et rallumez votre TV.
Il peut être également nécessaire d’effectuer un retour à la configuration d’usine du module. 
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Première utilisation

1. ��Langue 
Sélectionnez la langue des me-
nus souhaitée. 
Utilisez les boutons [w s] pour 
naviguer dans le menu, ou dé-
placez le pointeur à l’aide de la 
télécommande pour sélection-
ner la langue désirée. 
Confirmez l’entrée avec le 
bouton [OK] et passez au menu 
suivant «Pays».

2. ��Pays  
�Sélectionnez le pays afin de 
pouvoir détecter les signaux de 
télévision numérique corres-
pondants. 
Utilisez les boutons [w s ] pour 
naviguer dans le menu, ou dé-
placez le pointeur à l’aide de la 
télécommande pour sélection-
ner le pays souhaité. Confirmez 
votre choix avec la touche [OK] 
Cliquez sur "Suivant" pour ac-
céder au menu suivant «Com-
ment configurer un téléviseur». 

3. ��Comment configurer un télé-
viseur  
Sélectionnez «TV» en déplaçant 
le pointeur à l’aide de la télé-
commande pour naviguer dans 
le menu.Confirmez votre choix 
avec la touche [OK] 
Cliquez sur "Suivant" pour accé-
der au menu suivant.

AUTO INSTALLATION
Lors de la première mise sous tension du téléviseur, un guide d’installation rapide s’affiche. Ce guide 
vous permet d’effectuer les réglages de base ainsi que la recherche initiale des programmes diffusés. 
Dans ce manuel, les dernières étapes de l'installation de votre TV détaillent l'installation de l'offre par 
satellite FRANSAT. 

ALLUMER / ÉTEINDRE LE TÉLÉVISEUR
Assurez-vous que l'alimentation électrique et le câble d'antenne sont branchés et que votre antenne 
est orientée vers le bon satellite(Eutelsat 5W pour l'offre Fransat). Mettez l’appareil en marche à l’aide 
de la touche [POWER] de la TV ou de la télécommande.
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4. ��Connexion internet 
Si votre TV est connecté à internet, 
sélectionner le réseau Wifi affiché 
dans la liste et suivre les instruc-
tions affichées à l'écran après avoir 
cliqué sur "Connecter". 
Utilisez les boutons [w s] pour 
naviguer dans le menu, ou dé-
placez le pointeur à l’aide de la 
télécommande pour sélection-
ner votre opérateur. 
Confirmez l’entrée avec le bou-
ton [OK]. Vous pouvez égale-
ment sauter cette étape en haut 
à droite [Ignorer]

5. ��Analyse de l'environnement 
utilisateur /1 
Sélectionnez « Suivant » pour 
passer à l’étape suivante.

6. ��Analyse de l'environnement 
utilisateur /2 
Sélectionnez « Suivant » pour 
passer à l’étape suivante.

Première utilisation
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7. ��Comment configurer un télé-
viseur /2 
Sélectionnez « TV uniquement 
». 
Déplacez le pointeur à l’aide de 
la télécommande pour navi-
guer dans le menu et sélection-
ner l’option souhaitée. 
Confirmez votre choix avec la 
touche [OK]. 
Cliquez sur « Suivant » pour 
accéder au menu suivant.

8. �Paramètres d'adresse de dif-
fusion 
Entrez votre code postal, puis 
passez au menu suivant.

9. ��Type d'installation du télévi-
seur pouor obtenir des para-
mêtres de son optimaux.  
Sélectionnez la manière dont 
vous souhaitez installer votre 
téléviseur. 
Déplacez le pointeur à l’aide 
de la télécommande pour faire 
votre choix.

Première utilisation
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10. �Mot de passe 
Saisissez votre mot de passe à 
4 chiffres à l’aide du pavé nu-
mérique de la télécommande. 
Utilisez les boutons [w s ] pour 
naviguer dans le menu, ou 
déplacez le pointeur à l’aide de 
la télécommande pour confir-
mez votre mot de passe avec 
la touche [OK]

11. �Contôle parental 
Sélectionnez «Aucun» pour ne 
pas activer cette option. 
Ou activez le contrôle parental 
et utilisez les boutons [w s] 
pour naviguer dans le menu ou 
déplacez le pointeur à l’aide de 
la télécommande pour sélec-
tionner l’âge souhaité, si vous 
souhaitez activer le contrôle 
parental. Confirmez l’entrée 
avec la touche [OK]

12 ��Réglage des chaînes  
�Sélectionnez "CAM" pour 
procéder à l'installation des 
chaînes de l'offre FRANSAT.

RAPPEL: le module CAM FRAN-
SAT doit être inséré dans le télé-
viseur.

Suivre les instructions affichées à 
l'écran pour l'installation de l'offre 
par satellite FRANSAT

Première utilisation
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Guide utilisateur

L’accès au guide de l’utilisateur s’effectue aisément via le menu  paramètre ou la fonctionnalité  
de la télécommande. Ensuite, sélectionner «Premiers pas avec webOS TV.
Ce guide fournit des instructions détaillées sur la manipulation du téléviseur, la diffusion de contenus, 
l’utilisation des fonctionnalités multimédia, la connexion de périphériques, les fonctions intelligentes, 
les paramètres systèmes et le dépannage.
Il est conçu pour permettre à l’utilisateur de s’y référer facilement pendant l’utilisation du téléviseur.
Le manuel peut être consulté simultanément lors du visionnage de la télévision ou de l’exécution 
d’une application.
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Que faire en cas de panne

PROBLÈME SOLUTION

Après la recherche automatique, seules certaines 
chaînes sont disponibles

Vérifiez que votre région est couverte par la diffu-
sion numérique terrestre (TNT).
Essayez de relancer la recherche automatique ou 
manuelle des chaînes manquantes.
Assurez-vous d’utiliser le bon type d’antenne.

Impossible de sélectionner une chaîne Vérifiez si la chaîne a été bloquée dans les para-
mètres du menu principal.

Le port USB ne fonctionne pas Vérifiez que le câble USB et l’alimentation sont 
bien connectés.
Le disque dur n’est peut-être pas formaté. Assu-
rez-vous que le périphérique USB est compatible 
et que les formats de fichiers multimédias sont 
pris en charge.

L’image est déformée, apparition de blocs, pixels, 
points, macroblocs, etc.

La compression des contenus vidéo peut pro-
voquer des déformations, notamment lors de 
scènes rapides comme les films d’action ou les 
événements sportifs.

Bruit provenant du haut-parleur Vérifiez les connexions des câbles. Assurez-vous 
qu’un câble vidéo n’est pas connecté à une en-
trée audio.
Un faible niveau de signal peut entraîner une dis-
torsion sonore.

Le téléviseur s’éteint automatiquement Vérifiez si la minuterie d’arrêt automatique est ac-
tivée dans le menu de configuration.
La fonction veille peut avoir été activée.

Le téléviseur s’allume automatiquement Vérifiez si la minuterie d’allumage automatique 
est activée dans le menu de configuration.

L’image ne s’affiche pas en plein écran Des bandes noires latérales peuvent s’afficher sur 
les chaînes HD diffusant des contenus SD (format 
4:3).
Des bandes noires en haut et en bas peuvent s’af-
ficher sur des films ayant un format d’image diffé-
rent de celui de votre téléviseur.
Ajustez l’option de format d’image sur votre ap-
pareil externe ou votre téléviseur pour passer en 
plein écran.
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MODÈLE 22’’
Energie E
Taille de l’écran 22" (56 cm) 
Technologie Ecran LED (Pixel classe 0)
Consommation électrique «ON» selon la norme EN 
62087 15W

Consommation annuelle moyenne 15kWh 
Consommation en veille < 0,1W 
Résolution 1920 x 1080
Format de l’écran 16:9 
Contraste 3000:1 
Luminosité 250 cd/m2 

Couleurs 16.7M Couleurs 
Angle de vision Horizontale: 178° / Verticale: 178°

Fonction TV
TV Standard BG, DK, 1, UL
Chaines (A TV/DVB-T/C/S) 100 / 1000(T+C)/ 5000(S)
Video text (ATV/DTV) 1000 / 1000 Pages

Connexions 

DC IN 1
OPTICAL 1
RJ45 1
AV IN 1
DVB-T2/T/C 1
DVB-S2 1
HDMI 3
USB 2
HEADPHONES OUTPUT 1
Cl+ SLOT 1

Langage OSD Français / Anglais / Allemand/ etc 
Sortie audio - barre de son 4 x 10 Watts, 8Ohms
Poids total 3,06 KG 
Source d’alimentation DC 12V / 5A 
Consommation électrique ~15W 
Rapport de luminance maximale en % <75% 
VESA 100mm x 100mm 
Dimensions du téléviseur sans barre de son :  
(L / P / H) en mm 495 x 55 x 292

Dimensions du téléviseur avec barre de son :  
(L / P / H) en mm 495 x 55 x 341

Le son peut être diffusé simultanément ou séparément sur la barre de son et le casque

Caractéristiques techniques 22’’

Document établie sous réserve de modifications techniques.



17ALD-18459

Caractéristiques techniques 24’’

MODÈLE 24’’
Energie E
Taille de l’écran 24" (60 cm) 
Technologie Ecran LED (Pixel classe 0)
Consommation électrique «ON» selon la norme EN 
62087 17W

Consommation annuelle moyenne 17kWh 
Consommation en veille < 0,1W 
Résolution 1920 x 1080
Format de l’écran 16:9 
Contraste 3000:1 
Luminosité 250 cd/m2 

Couleurs 16.7M Couleurs 
Angle de vision Horizontale: 178° / Verticale: 178°

Fonction TV
TV Standard BG, DK, 1, UL
Chaines (A TV/DVB-T/C/S) 100 / 1000(T+C)/ 5000(S)
Video text (ATV/DTV) 1000 / 1000 Pages

Connexions 

DC IN 1
OPTICAL 1
RJ45 1
AV IN 1
DVB-T2/T/C 1
DVB-S2 1
HDMI 3
USB 2
HEADPHONES OUTPUT 1
Cl+ SLOT 1

Langage OSD Français / Anglais / Allemand/ etc 
Sortie audio - barre de son 4 x 10 Watts, 8Ohms
Poids total 3,40 KG 
Source d’alimentation DC 12V / 5A
Consommation électrique ~17W 
Rapport de luminance maximale en % <75% 
VESA 100mm x 100mm 
Dimensions du téléviseur sans barre de son :  
(L / P / H) en mm 542 x 55 x 318

Dimensions du téléviseur avec barre de son :  
(L / P / H) en mm 542 x 55 x 370

Le son peut être diffusé simultanément ou séparément sur la barre de son et le casque

Document établie sous réserve de modifications techniques.
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Caractéristiques techniques 27 ’’

MODÈLE 27’’
Energie E

Taille de l’écran 27" (68cm) 

Technologie Ecran LED (Pixel classe 0)

Consommation électrique «ON» selon la norme EN 
62087 36W

Consommation annuelle moyenne 36kWh 

Consommation en veille < 0,1W 
Résolution 1920 x 1080
Format de l’écran 16:9 
Contraste 3000:1 
Luminosité 250 cd/m2 

Couleurs 16.7M Couleurs 
Angle de vision Horizontale: 178° / Verticale: 178°

Fonction TV
TV Standard BG, DK, 1, UL
Chaines (A TV/DVB-T/C/S) 100 / 1000(T+C)/ 5000(S)
Video text (ATV/DTV) 1000 / 1000 Pages

Connexions 

DC IN 1
OPTICAL 1
RJ45 1
AV IN 1
DVB-T2/T/C 1
DVB-S2 1
HDMI 3
USB 2
HEADPHONES OUTPUT 1
Cl+ SLOT 1

Langage OSD Français / Anglais / Allemand/ etc 
Sortie audio - barre de son 4 x 10 Watts, 8Ohms
Poids total 4,36 KG 
Source d’alimentation DC 12V / 5A
Consommation électrique ~36W
Rapport de luminance maximale en % <75% 
VESA 100mm x 100mm 
Dimensions du téléviseur sans barre de son :  
(L / P / H) en mm 615 x 55 x 361

Dimensions du téléviseur avec barre de son :  
(L / P / H) en mm 615 x 55 x 412

Le son peut être diffusé simultanément ou séparément sur la barre de son et le casque

Document établie sous réserve de modifications techniques.
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MODÈLE 32’’
Energie E
Taille de l’écran 32" (80 cm) 
Technologie Ecran LED (Pixel classe 0)
Consommation électrique «ON» selon la norme EN 
62087 40W

Consommation annuelle moyenne 40kWh 
Consommation en veille < 0,1W 
Résolution 1920 x 1080
Format de l’écran 16:9 
Contraste 3000:1 
Luminosité 250 cd/m2 

Couleurs 16.7M Couleurs 
Angle de vision Horizontale: 178° / Verticale: 178°

Fonction TV
TV Standard BG, DK, 1, UL
Chaines (A TV/DVB-T/C/S) 100 / 1000(T+C)/ 5000(S)
Video text (ATV/DTV) 1000 / 1000 Pages

Connexions 

DC IN 1
OPTICAL 1
RJ45 1
AV IN 1
DVB-T2/T/C 1
DVB-S2 1
HDMI 3
USB 2
HEADPHONES OUTPUT 1
Cl+ SLOT 1

Langage OSD Français / Anglais / Allemand/ etc 
Sortie audio - barre de son 4 x 10 Watts, 8Ohms
Poids total 5,88 KG 
Source d’alimentation DC 12V / 5A
Consommation électrique ~40W 
Rapport de luminance maximale en % <75% 
VESA 100mm x 100mm 
Dimensions du téléviseur sans barre de son :  
(L / P / H) en mm 720 x 55 x 420

Dimensions du téléviseur avec barre de son :  
(L / P / H) en mm 720 x 55 x 470

Le son peut être diffusé simultanément ou séparément sur la barre de son et le casque

Caractéristiques techniques 32’’

Document établie sous réserve de modifications techniques.
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Garantie ALDEN

La garantie ALDEN couvre : 

Les garanties pour vice de fabrication sont accordées à partir de la date de facturation à l’acheteur sous 
réserve de renvoi du bon de garantie. À défaut de retour, cette garantie sera limitée dans le temps. 
Pour pouvoir bénéficier de la garantie des produits, il convient impérativement de conserver la facture 
d’achat du dit produit.

ATTENTION : Toute intervention sans accord écrit de la part de la SAS ALDEN entraîne de plein 
droit la nullité de la garantie. Le client et l’acheteur ne pourront prétendre à aucune indemnité de 
quelque nature qu’elle soit pour démontage, remontage ou privation d’usage inférieur à 30 jours. 
La SAS ALDEN ne peut être tenue pour responsable d’incidents ou de dommages quels qu’ils 
soient en cas de montage non conforme aux recommandations de la SAS ALDEN . Il est rappelé 
que toute installation électrique doit être protégée par un fusible adéquat.

De manière générale, les montages doivent être effectués dans les règles de l’art. L’installateur et l’uti-
lisateur sont réputés connaître les réglementations et lois. L’installateur et l’utilisateur doivent se tenir 
informés des règles de montage. L’installateur et l’utilisateur ne pourront prétendre à aucune indem-
nité ou garantie en cas de non-observation de ces règles.

Toutefois, en tout état de cause, vous bénéficiez des dispositions de la garantie légale notamment 
celles relatives à la garantie des vices cachés.

ATTENTION : L’application des garanties ainsi qu’un retour éventuel sont subordonnés à accord 
préalable de la SAS ALDEN . Les retours éventuels se font en Franco et sont à la charge des expé-
diteurs (client, pour le retour ALDEN ; ALDEN, pour le retour client). En cas de demande de renvoi 
en Express ou en ChronoPost, les frais de retour client sont à la charge de celui-ci.

Sont exclus de la garantie ALDEN :

- le remplacement des consommables et pièces d’usure ;

- �l’utilisation anormale ou non conforme des produits. Nous vous invitons à cet égard à consulter atten-
tivement la notice d’emploi fournie avec les produits ;

- les pannes liées aux accessoires ou dues à un mauvais montage ;

- les défauts et leurs conséquences dus à l’intervention d’un réparateur non agréé par la SAS ALDEN ;

- �les défauts et leurs conséquences liés à l’utilisation non conforme à l’usage pour lequel le produit est 
destiné ;

- les défauts et leurs conséquences liés à toute cause extérieure.
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This confirms compliance with the following directives / standards:

Radio Equipement Directive 2014/53/EU
EN 303 340 V1.1.2
EN 303 372-2 V1.1.1

Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
EN55032: 2015+A11: 2020
EN55035: 2017+A11: 2020 
EN61000-3-2: 2019
EN61000-3-3: 2013+A1:2019

Low voltage directive 2014/35/EU
EN62368-1:2014+A11: 2017

Declaration of Conformity
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ALDEN recommande de s’adresser aux professionnels pour tout montage.

En cas d’installation personnelle, l’acheteur fera sienne les responsabilités affairant à la sécurité.

L’acheteur est dans ce cas réputé avoir les compétences nécessaires. Il s’engage à respecter les règles 
usuelles qu’appliquent les professionnels. Il veillera à respecter les lois en vigueur dans le pays d’utili-
sation. Il ne déviera pas le produit de l’utilisation prévue.

Garantie :
L’acheteur prendra contact avec son revendeur en cas de dysfonctionnement.

ATTENTION :
La garantie sera caduque en cas d’intervention sans accord de la part d’ALDEN.
	
Complétez puis renvoyez ce bon accompagné d’une photocopie de la facture à l’adresse suivante :
	 ALDEN - Z.A. du Hairy - 67230 HUTTENHEIM.

Bon de garantie
 

NOM, Prénom :..........................................................................................................................................................................................................

Adresse complète :..................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................................................

Code postal :................................................................................................................................................................................................................

Ville :..................................................................................................................................................................................................................................

Concessionnaire :.....................................................................................................................................................................................................

Date d’achat :..............................................................................................................................................................................................................

Produit :..........................................................................................................................................................................................................................

N° de série :...................................................................................................................................................................................................................

Garantie


